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1.  MEDCYCLETOUR

1.1.  Introduction

The MEDCYCLETOUR project is financed by the Interreg Mediterranean Program and aims 
to improve the quality of EuroVelo 8 – Mediterranean Route and develop it as a transnational 
touristic product.

EuroVelo 8 – Mediterranean Route is a long-distance cycle route connecting the whole 
Mediterranean from Cádiz to Cyprus. It has a coherent and clear theme based on the 
Mediterranean Sea and culture in this region. The route is open to all types of users (e.g. classic 
cycle tourists, tourists occasionally cycling during their holiday, sportive / fitness / recreational 
cyclists, commuters etc.) and it is an excellent product for sport and wellness activity tourism.

The overall objective of the MEDCYCLETOUR project is to use this route as a tool to influence 
regional and national policies in favour of sustainable and responsible tourism, providing 
transnational solutions in coastal areas across the Mediterranean. The main outputs will be action 
plans and policy recommendations (to generate investments in the route conditions); pilot actions 
(to test the proposed developments); and updated information and promotion related to EuroVelo 
8 (to attract visitors).

The project will benefit national, regional and local authorities, service providers and, ultimately, 
cycle tourists. Taking a transnational approach will enable common challenges (e.g. lack of route 
infrastructure, missing cycling friendly services, weak branding and promotion) to be tackled 
together and best practices to be shared, thereby avoiding duplication and increasing the 
effectiveness and positive social, economic and environmental impacts.

1.2.  Objectives

The overall objective of the project is to use this route as a tool to find benefit and to influence 
regional and national policies in favour of sustainable and responsible tourism, providing 
transnational solutions in coastal areas across the Mediterranean.

In the specific of the Mantua Province segment of EuroVelo8 - trough the activities of the Consorzio 
Oltrepò Mantovano (the MEDCYCLETOUR local partner) - the project aims to develop the cycle 
tourism in collaboration with the community, developing services dedicated to cycle tourists and 
local population, to connect harmoniously the Mediterranean Route with the net of transnational 
(e.g. EuroVelo 7 and Via Claudia Augusta), national (e.g. VENTO and Sun Route), regional and 
local cycle routes that cross the territory.

1.3.  Output

The main output of the project is to realized a report with the action plan of all partners (Ref. 629, 
version 3  action 3.2.1) including 1 transnational, 3 national and 6 regional for the development 
of EuroVelo 8 - Mediterranean Route that cointains policy recommendation and pilot action of the 
project
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1.  MEDCYCLETOUR

1.1.  Introduzione

Il progetto MEDCYCLETOUR è finanziato dal programma europeo Interreg Mediterranean e mira 
a migliorare la qualità del percorso EuroVelo 8 - Ciclovia del Mediterraneo e a svilupparlo come 
prodotto turistico transnazionale.

EuroVelo 8 - Ciclovia del Mediterraneo è una percorso ciclabile a lunga distanza che collega 
l'intero Mediterraneo da Cadice a Cipro. Il soggetto principale è il Mar Mediterraneo e l'insiem 
delle culture delle regioni attraversate. Il percorso è affrontabile da tutti i tipi di utenti (ad esempio, 
cicloturisti, turisti che occasionalmente vanno in bicicletta durante le loro vacanze, ciclisti sportivi 
/ fitness / ricreativi, pendolari ecc.) ed è un eccellente prodotto turistico per sport e benessere.

L'obiettivo generale del progetto MEDCYCLETOUR è quello di utilizzare questo percorso come 
strumento per influenzare le politiche regionali e nazionali a favore di un turismo sostenibile e 
responsabile, fornendo soluzioni transnazionali nelle aree costiere del Mediterraneo. I risultati 
principali saranno piani d'azione e raccomandazioni politiche (per generare investimenti nelle 
condizioni del percorso); azioni pilota (per testare gli sviluppi proposti); e informazioni aggiornate 
e promozioni relative a EuroVelo 8 (per attrarre visitatori).

Il progetto andrà a beneficio delle autorità nazionali, regionali e locali, dei fornitori di servizi e, 
in definitiva, del cicloturismo. L'adozione di un approccio transnazionale consentirà di affrontare 
le sfide comuni (ad esempio la mancanza di infrastrutture, servizi bike friendly e promozione) e 
le migliori pratiche da condividere, evitando duplicazioni e aumentando l'efficacia e il positivo 
impatto sociale, economico e ambientale impatti.

1.2.  Obiettivi

L'obiettivo generale del progetto è utilizzare questo EuroVelo 8 come strumento per influenzare 
le  scelte politiche regionali e nazionali a favore di un turismo sostenibile e responsabile, fornendo 
soluzioni transnazionali nelle aree costiere del Mediterraneo.

Nello specifico del segmento Provinciale di Mantova EuroVelo8 - attraverso le attività del 
Consorzio Oltrepò Mantovano (partner locale di MEDCYCLETOUR) - il progetto mira a sviluppare 
il ciclo turismo in collaborazione con la comunità, sviluppando servizi dedicati ai cicloturisti e 
alla popolazione locale, collegando armoniosamente la rotta del Mediterraneo con la rete 
transnazionale (es. EuroVelo 7 e Via Claudia Augusta), nazionale (es. VENTO e Ciclovia del 
Sole), percorsi ciclabili regionali e locali che attraversano il territorio.

1.3.  Output

L'output principale del progetto è quello di realizzare un report contenente i piani d'azione di 
tutti i partner (Rif. 629, versione 3 azione 3.2.1) di cui 1 transnazionale, 3 nazionali e 6 regionali 
per l'intero sviluppo di EuroVelo 8 - Ciclovia del Mediterraneo che contenga le raccomandazioni 
politiche e le azioni pilota del progetto.
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Each partners have to realize an action plan about the route infrastructure, signalization, public 
transport connection, services, promotion, organization and a financing chapter to define the 
responsibilities and the financial resources until 2018, 2020, 2030. 

Each plan will be a 24-48 pages long document available to download and printed in 500 copies 
in color.

The result of the regional, national action plans and the transnational activities will be summarized 
in a trans-national action plan. In order to have realistic proposals the stakeholders will be involved 
in national and regional workshops.

The purpose of this action plan is to information about the route, its quality and the purpose to 
improve it, including mapping, route conditions, services and promotion.

2
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Ogni partner deve realizzare un piano d'azione sull'infrastruttura del percorso, sulla segnalazione, 
sulla connessione al trasporto pubblico, sui servizi, sulla promozione, sull'organizzazione e un 
capitolo finanziario per definire le responsabilità e le risorse finanziarie fino al 2018, 2020, 2030.

Ogni piano sarà un documento lungo 24-48 pagine disponibile per il download e stampato in 500 
copie a colori.

Il risultato dei piani d'azione regionali, nazionali e delle attività transnazionali sarà sintetizzato 
in un piano d'azione transnazionale. Per avere proposte realistiche, le parti interessate saranno 
coinvolte in workshop nazionali e regionali.

Lo scopo di questo piano d'azione è quello di fornire informazioni sul percorso, sulla sua qualità 
e sullo scopo di migliorarlo, compresa la mappatura, le condizioni del percorso, i servizi e la 
promozione.
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2.  STATE OF ART OF THE MOBILITY SYSTEM

2.1.  Introduction

The Work Package 3 aims to test methods to develop the different components (signage, integrated 
bike services and public transport, bike-friendly services, promotion, ...) of the Mediterranean 
route.

In particular, action 3.4 of the Application Form (Ref: 629 | Version: 5) has the goal to introduce 
bicycles on public transport favoring intermodality both in the home-school, home-work and tourist 
journeys.

Intermodality can be classified into three different categories according to the possibilities of:

•	 change bike with other means of transport parking safely and securely near bus and train 
stations to take the public transport;

•	 bring the bike on trains, buses, trams and subways at least during less overcrowding hours to 
make distance and overcome obstacles (natural and not) prohibitive to be done exclusively 
with muscle strength;

•	 rent a bicycle for a few hours a day or for the whole day once you arrive at your destination 
by public transport.

All this mechanism must be comfortable and must facilitate the achievement attractors place, 
parking lots and main bus stops.

To make the combination of bike + public transport really possible, increasing the mobility offer 
requires a cultural change of administrators who often have to take diffiult politically choices that 
completely change people's travel habits .

At the tourist level, in the end, the intermodality allows to increase the radius of movement of 
cyclists tourists, reaching the destinations quickly with their own bike and allowing triangulations 
of the route so that it is no longer necessary to return to the starting point at the end of the day.

2.2.  Iron transport service

The fasibility study has the goal to promote the transport of passengers through the development 
of models of sustainable mobility and integrated transport systems. In particular the possibility to 
identify transport system with bicycle on train, ferry and/or busses promoting a more sustainable 
and efficient transport and enhancing the intermodal connections.

The benefits of this study are closely linked  to the activation of new services for cyclists in order 
to test the connection of the Mediterranean Route in terms of services from/to the main points of 
interest.
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2.  STATO DI FATTO DEL SISTEMA DI MOBILITÀ PUBBLICA

2.1.  Introduzione

Il Work Package 3 mira a testare metodi per sviluppare le diverse componenti del percorso 
(segnaletica, servizi integrati di bici e trasporti pubblici, servizi bike-friendly, promozione, ...) della 
rotta del Mediterraneo.

In particolare, l'azione 3.4 dell'Application Form (Ref: 629 | Version: 5) prevede lo studio per 
introdurre le biciclette sul trasporto pubblico favorendo l'intermodalità sia negli spostamenti casa-
scuola e casa-lavoro e turistici. L'intermodalità  in questo senso può essere inquadrata in tre 
categorie differenziate secondo le possibilità di:

•	 scambiare la bici con altri mezzi giungendo presso stazioni autobus e treni parcheggiando in 
modo sicuro e protetto per poter prendere il mezzo pubblico per effettuare il trasporto;

•	 portare la bici su treni, autobus, tram e metropolitane almeno negli orari di minor affollamento 
per compiere distanze e superare ostacoli (naturali e non) proibitivi per essere fatti 
esclusivamente con la forza muscolare;

•	 noleggiare la bicicletta per poche ore al giorno o per l'intera giornata una volta giunti a 
destinazione con il mezzo pubblico.

Tutto questo meccanismo deve essere confortevole e deve facilitare il raggiungimento di poli 
attrattori, parcheggi scambiatori e principali fermate autobus.

Per rendere realmente possibile il connubio bici+mezzo pubblico aumentando l'offerta di mobilità 
è necessario un cambiamento culturale da parte degli amministratori che spesso faticano a fare 
per la necessità di dover operare scelte politicamente difficili e onerose che cambino totalmente 
le abitudini di spostamento delle persone.

A livello turistico, in fine, l'intermodalità permette di aumentare il raggio di spostamento dei 
cicloturisti raggiungendo in fretta le mete di destinazione con la propria bici e permettendo 
triangolazioni di percorso per cui non diventa più necessario ritornare al luogo di partenza a fine 
giornata.

2.2.  Servizio di trasporto su ferro

Il progetto mira ad individuare un modo per promuovere il trasporto di passeggeri attraverso 
lo sviluppo di modelli di mobilità sostenibile e sistemi di trasporto integrati. In particolare, la 
possibilità di individuare sistemi di trasporto bici su treno, traghetto e/o bus, promuovendo un 
modo sostenibile ed efficiente di trasporto che valorizza le connessioni intermodali.

I benefici di questo studio sono strettamente collegati all'attivazione di un servizio per i ciclisti al 
fine di testare la connessione del percorso del Mediterraneo in termini di servizi di trasporto da e 
per i principali punti di interesse.
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2.2.1  European connections

4 of the 9 core corridors of the Trans European Network Transport (TEN-T network) involve Italy 
and crossing it from north to south and from west to east: the Baltic-Adriatic, the Scandinavian 
-Mediterranean, the Rhine-Alps and the Mediterranean.

These 4 corridors managed by the Italian Railways Network (RFI) and other European operators.

Pparticularly interesting the project "Mediterranean" as a green corridor, about 3,000 km long, 
which connects the ports of lgeciras, Cartagena, Valencia, Tarragona and Barcelona in the Iberian 
Peninsula, with Hungary and the Ukrainian border, passing through the south of France , northern 
Italy and Slovenia, and a section in Croatia.

The corridor allow the competitiveness of European Mediterranean countries thanks to a line for 
transporting people and goods that includes railways, roads, airports, ports and rail-road terminals 
and, in northern Italy, the waterway formed by the river Po across the Lombardy Region (and the 
Province of Mantova) and allows the connection with the other routes of the railway network.
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2.2.1  Collegamenti europei

Dei 9 corridoi core che costituiscono l'asse portante della Trans European Network Transport 
(rete TEN-T), 4 interessano l'italia attraversandola da nord a sud e da ovest ad est: il Baltico-
Adriatico, lo Scandinavo-Mediterraneo, il reno-Alpi e il Mediterraneo.

Si tratta di 4 corridoi gestiti dalla Rete delle Ferrovie Italiane (RFI) e altri gestori europei .

Di particolare interesse per il progetto è il corridoio verde "Mediterraneo" lungo circa 3.000 km 
che collega i porti di lgeciras, Cartagena, Valencia, Tarragona e Barcellona nella Penisola iberica, 
con l’Ungheria e il confine ucraino, passando per il sud della Francia, l’Italia settentrionale e la 
Slovenia, con una sezione in Croazia. 

Il corridoio permette di rafforzare la competitività dei Paesi europei del Mediterraneo grazie 
ad una linea per i trasporto persone e merci che comprende ferrovie, strade, aeroporti, porti e 
terminali ferroviario-stradali e, nell’Italia settentrionale, la via navigabile costituita dal fiume Po il 
cui tratto attraversa la Regione Lombardia (e in particolare la Provincia di Mantova) e permette la 
connessione con le altre rotte della rete ferroviaria.
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2.2.2  Collegamenti nazionali

The Ferrovie dello Stato Group manages the national railway infrastructure while the management 
of the passenger transport service is headed by Trenitalia S.p.a. which deals with the transport of 
people and goods for long and medium-distance routes.
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2.2.2  Collegamenti nazionali

Il Gruppo Ferrovie dello Stato gestisce l'infrastruttura ferroviaria nazionale mentre la gestione 
del servizio di trasporto passeggeri è in capo a Trenitalia S.p.a. che si occupa del trasporto di 
persone e merci per le tratte a lunga e media percorrenza. 
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The national operative network has 16,777 km and 2,201 railway stations. The lines that make up 
the network are classified according to their characteristics in:

•	 fundamental lines, characterized by a high traffic and a high quality of infrastructure, include 
the international guidelines and the connecting axes between the main Italian cities;

•	 complementary lines, with lower traffic levels, form the connecting point of the regional area 
to the main lines (such as the one following the Po river line);

•	 node lines, which develop in a large areas of changing between fundamental and 
complementary lines located in the metropolitan areas

Trenitalia has been joined by other railway companies that are locally involved in the railway 
service. The consortium companies thet work in the Lombardy Region there are:

•	 Trenord S.r.l. (made up of Trenitalia and Ferrovie Nord Milano) that deals with regional 
transport, in particular in Lombardy, and manages regional, suburban and Malpensa Express 
routes as well as having some collaborations with Deutsche Bahn and Österreichische 
Bundesbahnen and with the Ferrovie Swiss Federal;

•	 Tper that manages the regional railway service, part of the Integrated Transport Consortium 
(CTI), born from the merger of the transport branches of ATC (road transport company in 
Bologna and Ferrara) and FER (regional railway company).

•	 TiLo (Regional Trains Ticino Lombardia) whose lines connects efficiently the localities of the 
Canton Ticino with the nearby Lombardy region, ensuring regional and cross-border traffic in 
collaboration with the FFS and Trenord.
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La rete nazionale attualmente in esercizio conta 16.777 km e 2.201 stazioni di servizio e le linee 
che compongono la rete sono classificate in base alle loro caratteristiche in:

•	 linee fondamentali, caratterizzate da un’alta densità di traffico e da una elevata qualità 
dell’infrastruttura, comprendono le direttrici internazionali e gli assi di collegamento fra le 
principali città italiane;

•	 linee complementari, con minori livelli di densità di traffico, costituiscono la maglia di 
collegamento nell’ambito dei bacini regionali e connettono fittamente tra loro le direttrici 
principali (come quella che segue la direttrice del fiume Po);

•	 linee di nodo, che si sviluppano all’interno di grandi zone di scambio e collegamento tra linee 
fondamentali e complementari situate nell’ambito di aree metropolitane

A Trenitalia si sono consorziate altre compagnie ferroviarie che localmente si occupano del 
servizio ferroviario. Tra le compagnie consorziate che interessano la Regione Lombardia vi sono:

•	 Trenord S.r.l. (costituita da Trenitalia e Ferrovie Nord Milano) che si occupa del trasporto a 
livello regionale, in particolare quello che riguarda la Lombardia, e gestisce tratte regionali, 
suburbane e i Malpensa Express oltre ad avere alcune collaborazioni con Deutsche Bahn e 
Österreichische Bundesbahnen e con le Ferrovie Federali Svizzere; 

•	 Tper che gestisce il servizio ferroviario regionale, facente parte del Consorzio Trasporti 
Integrato (CTI), nata dalla fusione dei rami trasporto di ATC, azienda di trasporti su gomma di 
Bologna e Ferrara, e FER, società regionale ferroviaria.

•	 TiLo (Treni Regionali Ticino Lombardia) la cui linea collega in maniera efficiente le località 
del Canton Ticino con la vicina regione Lombardia, assicurando il traffico regionale e 
transfrontaliero in collaborazione con le FFS e Trenord.
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2.2.3  Lombardy's network

The railway network of the Lombardy Region is quite widespread but it isn't everywhere and 
often isn't accessible. Currently, Trenitalia has 571 km of basic lines in the Region, 954 km of 
complementary lines and 211 km of node lines for a total of 1,736 km lines in operation
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In Lombardy it is possible to travel with the bike on many trains in the following ways:

•	 whole bike transport;

•	 disassembled bike transport and stored in a bag.

While with the first type you need a tiket to travel, in the second case the transport is free.

The regional trains that carry out the bicycle service are indicated in the timetables of the transport 
companies with a symbol of a bicycle.

The spaces for transporting the bicycle is different depending on the railway company and the 
type of train.

There are generic adivce and worning that the cycletourist mast know about the bike+train 
transport:

•	 the traveler is responsable of the loading and unloading of the bike;

•	 in busy conditions the access of the bikes on the trains is at the discretion of the Conductor;

•	 in case of loading and unloading in small railway stations it is necessary to inform the travel 
staff because the train could stop off the sidewalk;

•	 if there are steps between the train and the sidewalk it is necessary to work together for the 
load by hand, helping the cycle-travelers group;

•	 avoid loading bikes on trains in very crowded time slots;

•	 in case of moving groups it is essential to contact the Customer Service for the groups to 
check the limitations of loading bicycles on the trains.
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2.2.3  Collegamenti Regione Lombardia

La rete ferroviaria della Regione Lombardia è abbastanza capillare ma non arriva dappertutto 
e spesso ad orari poco accessibili. Attualmente Trenitalia conta nella Regione 571 km di linee 
fondamentali, 954 km di linee complementari e 211 km di linee di nodo per un totale di 1.736 km 
di linee in esercizio.
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In Lombardia è possibile viaggiare con la bici al seguito su molti treni nelle seguenti modalità:

•	 trasporto bici intera;

•	 trasporto bici pieghevole o smontata e riposta in una sacca.

Mentre la prima tipologia è soggetta a pagamento di un supplemento a viaggio, nella seconda 
casistica il trasporto è gratuito.

I treni regionali che effettuano il servizio bici al seguito sono quelli indicati negli orari delle aziende 
di trasporto con il simbolo della bicicletta e gli spazi utilizzabili per il trasporto della bicicletta sono 
diversi a seconda dell’azienda ferroviaria e del tipo di treno.

Ai ciclo-viaggiatori che transitano sui treni regionali della Lombardia vengono inoltre forniti dei 
generici consigli ed avvertimenti:

•	 carico e scarico della bici sono a cura del viaggiatore;

•	 in condizioni di particolare affluenza l'accesso delle bici sui treni è a discrezione del Capotreno;

•	 In caso di carico e scarico in piccole stazioni occorre informare il personale di viaggio del 
luogo in cui si scende poiché le ultime vetture potrebbero fermarsi fuori marciapiede;

•	 se ci sono dei gradini tra treno e marciapiede è necessario adoperarsi per il carico a mano 
aiutando il gruppo in caso di più ciclo-viaggiatori;

•	 evitare di caricare le bici su treni in fasce orarie di maggiore affollamento;

•	 in caso di spostamento di gruppi è indispensabile rivolgersi al Servizio Clienti per i gruppi per 
controllare le limitazioni di carico sui treni.
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2.2.4  Railway network in Provice of Mantova

Passenger transport in the Province of Mantova is managed by Trenitalia in a consortium with 
TPer and Trenord that provide the bicycle transport service on board.

In the Mantuan territory there are 37 railway stations along the EuroVelo 8 Mediterranean Route.

Asola

Canneto
sull'Oglio

Castel
D'ario

Bozzolo

Felonica
a Po

Ospitaletto
mantovano

S.Michele
in bosco

Pozzolo
sul Mincio

Gonzaga
Reggiolo

S.Antonio
Mantovano

San
Benedetto Po

Romanore

Suzzara

Pegognaga

San Rocco

Levata

Bigarello

Ostiglia

Rovarbella

Castellucchio

Marcaria

Magnacavallo Sermide

Monzambano

RevereBorgoforte

Palidano

Quistello

Schivenoglia Villa Poma

Rotta
S.Brizio

Marmirolo

There are also several regional lines:

•	 Verona-Mantova-Modena, managed by Trenitalia, which provides bike transportation service 
and the possibility to easily reach EuroVelo 8 from the Romanore and Suzzara train stations;

•	 Brescia-Parma, managed by Trenord, which provides bike transportation service and the 
possibility to easily reach EuroVelo 8 from the Casalmaggiore train station;

•	 Parma-Suzzara, managed by TPER, which provides bike transportation service only on 
business days and the possibility to easily reach EuroVelo 8 from the Luzzara and Suzzara 
train stations;

•	 Suzzara-Ferrara, managed by TPER, that runs paralleled to EuroVelo 8 throughout the whole 
Oltrepò Mantovano territory, but does not offer bike transportation service.

2.2.5  Bike on board

There are many problems related to the transport of bicycles on trains: first of all there is the 
misinformation of the on-board personnel both on the rate and on the type of travel (the companies 
are different) and the relative lack of a portal that clarifies the different alternatives, the different 
prices and procedures; secondly, the lack of bike compartments on the trains that make travel 
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2.2.4  Rete ferroviaria in Provincia di Mantova

Il trasporto passeggeri in Provincia di Mantova è gestito da Trenitalia in consorzio con TPer e 
Trenord che forniscono il servizio di trasporto biciclette a bordo treno.

Nel territorio mantovano ci sono 37 stazioni lei cui linee ferroviarie consentono di raggiungere 
facilmente i principali nodi ferroviari lungo EuroVelo 8 Mediterranean Route.
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Esistono anche diverse linee regionali:

•	 Verona-Mantova-Modena, gestita da Trenitalia, che fornisce il trasporto bici servizio e la 
possibilità di raggiungere facilmente EuroVelo 8 da Romanore e Suzzara;

•	 Brescia-Parma, gestita da Trenord, che fornisce il servizio di trasporto bici e la possibilità di 
raggiungere facilmente EuroVelo 8 dalla stazione ferroviaria di Casalmaggiore;

•	 Parma-Suzzara, gestita da TPER, che fornisce solo il servizio di trasporto bici in giorni 
lavorativi e la possibilità di raggiungere facilmente EuroVelo 8 dalle stazioni ferroviarie di 
Luzzara e Suzzara;

•	 Suzzara-Ferrara, gestita da TPER, che corre parallela a EuroVelo 8 in tutto il tratto del 
territorio dell'Oltrepò Mantovano, ma non offre il servizio di trasporto bici.

2.2.5  Il trasporto biciclette a bordo treno

Sono numerosi i problemi relativi al trasporto bici sui treni: in primo luogo vi è la disinformazione 
anche del personale di bordo sia su tariffazione che tipologia di viaggio (visto che le compagnie 
sono diverse) e la relativa mancanza di un portale che unisca e chiarifichi le diverse alternative, 
i diversi prezzi e procedure da rispettare; in secondo luogo la carenza di vani-bici sui treni che 
rendono difficoltoso e poco sicuro il viaggio.
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difficult and unsafe.

Other factors are: the low availability of stalls for on-board train bicycles: inadequate for cycle-
travelers groups that moving together; the information about the service; the lack of chutes in the 
railway underpasses to facilitate the ascent and descent to the tracks; the fact not knowing if the 
wagon for transport bikes is at the head or at the end of the train, that generate a dangerous way-
go of people running with the bike from one part to the other of the station: that could be solved 
with sound announcements to facilitate the handling of bicycles.

Below there are the different types of bike+train proposals provided by the different train companies.

TRENITALIA

Trenitalia S.p.a. allows the transport of bikes on regional and direct suburban trains that show the 
bicycle symbol on the official timetable even if there is not a special compartment.

For the transport of the entire bicycle (not longer than two meters) you must pay a supplement of 
3,50 € on the ticket and it is valid for 24 hours from the validation for any route and for an unlimited 
number of trips in the 24 hours. Annual passes valid for 12 months from the date of validation are 
available within the regional geographical area.

In any case, the on-board personnel may not allow the transport of bicycles on board if it is 
angerous for the regular railway service.

The folding bikes in two or three parts travel for free if it is disassembled and stored in bags of 
80x110x40 cm dimensions. In any case on the Intercity, Intercity Plus and Eurostar trains the bike 
can only be transported disassembled and stored in the bag, it is not allowed to transport the 
entire bike.

The bag must not cause danger or inconvenience to other travelers and can be placed in the 
bike compartment of the train, in the vestibule of double-decker trains, to the central poles, in the 
compartment of the wagons or in the handrail.

Trenitalia allowed to carry only one bicycle per traveler, it is not allowed to carry tandems and 
trailers for bicycles. In some cases of particular affluence, the access of the bikes is at the 
discretion of the conductor. Groups of cyclists before going on their journey must contact the 
Territorial Groups and bicycle transport is not allowed on substitute buses in case of problems on 
the railway lines.

TRENORD

On Trenord you can travel on Suburban "S", Regional "R", RegioExpress "RE" and Regional 
fast "RV" trains taking your bicycle with you, only during the scheduled times and under certain 
conditions:

•	 trains with carriages for transport bicycles are indicated in the railway timetable with the 
symbol of the bicycle;

•	 in trains without a special space, it is allowed to carry up a maximum of 5 bicycles per carriage, 
if this does not compromise the regular train service. In cases of particular crowding, on-
board personnel may restrict access to bicycles, even there is a regular ticket.

•	 it is not allowed to carry more than one bicycle per traveler;

•	 the traveler is responsable of the loading and unloading of the bike;

•	 bikes must be carried out by hand inside the stations and in the underpasses.

The folding bikes placed in a 80x10x40 cm bags travel for free as hand luggage that in any case 
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Tra gli altri fattori fanno capo la bassa disponibilità di stalli per le bici a bordo treno: inadeguati se 
si parla di gruppi di ciclo-viaggiatori che si spostano insieme; la difficoltà a ricevere informazioni 
sul servizio; la mancanza di canaline nei sottopassaggi ferroviari per facilitare la salita e discesa 
ai binari; il fatto che non si sa mai se le carrozze destinate al trasporto bici sono in testa o in coda 
al treno generando un pericoloso via-vai di persone che con la bici corrono da una parte della 
stazione: cosa che potrebbe essere risolta con annunci sonori per agevolare la movimentazione 
delle bici.

Di seguito si riportano le diverse tipologie previste dalle diverse compagnie per il trasporto bici 
sui treni.

TRENITALIA

Trenitalia S.p.a. consente il trasporto bici su treni suburbani regionali e diretti che riportano il 
simbolo della bicicletta sull'orario ufficiale anche se non c'è il vano apposito.

Per il trasporto della bicicletta intera (che in nessun caso deve essere più lunga di due metri) è 
necessario pagare un supplemento sul biglietto pari a 3,5€ valido 24 ore dalla convalida per una 
qualsiasi tratta e per un numero illimitato di viaggi nelle 24 ore. Sono disponibili abbonamenti 
annuali valevoli 12 mesi dalla data della convalida entro l'area geografica regionale.

In ogni caso, il personale di bordo può non consentire il trasporto di biciclette a bordo treno nel 
caso in cui il trasporto sia ritenuto pregiudizievole del servizio ferroviario.

Le biciclette pieghevoli in due o tre parti viaggiano gratuitamente se smontate e riposte in sacche 
di dimensioni 80x110x40 cm. In ogni caso sui treni Intercity, Intercity Plus ed Eurostar la bici può 
essere trasportata solo se smontata e riposta nella sacca, non è consentito il trasporto della bici 
intera.

La sacca non deve arrecare pericolo o disagio agli altri viaggiatori e può essere sistemata nel 
vano bici del treno, nel vestibolo dei treni a doppio piano se fissata con elastici ai pali centrali, nel 
corridoio delle carrozze a scompartimento o fissata con un elastico al corrimano.

Su Trenitalia è’ consentito trasportare una sola bicicletta per viaggiatore, non è consentito 
trasportare tandem e rimorchi per biciclette. E’ bene precisare che in alcuni casi di particolare 
affluenza, l’accesso delle bici è a discrezione del capotreno. I gruppi di ciclisti prima di affrontare 
il viaggio devono rivolgersi ai Centri Comitive Territoriali e il trasporto biciclette non è ammesso 
sugli autobus sostitutivi in caso di problemi sulle linee ferroviarie.

TRENORD

Su Trenord si può viaggiare sui treni Suburbani "S", Regionali "R", RegioExpress "RE" e Regionali 
veloci "RV" portando con sé la propria bicicletta, solo negli orari in cui è previsto e ad alcune 
condizioni:

•	 I treni con carrozze adibite al trasporto delle biciclette sono indicati nell'orario ferroviario con 
il simbolo della bicicletta;

•	 Nei treni privi di spazi appositi è consentito trasportare fino ad un massimo di 5 biciclette 
per carrozza purché ciò non pregiudichi il regolare servizio ferroviario. Nei casi di particolare 
affollamento è facoltà del personale di bordo limitare l'accesso delle biciclette, anche di quelle 
aventi l'apposito contrassegno.

•	 Non è consentito il trasporto di più di una bicicletta per viaggiatore;

•	 Il carico/scarico della bicicletta è sempre a cura del viaggiatore;

•	 All'interno delle stazioni, sulle banchine e nei sottopassi pedonali la bici va condotta a mano.
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must not constitute an obstacle for other passengers. Otherwise, the surcharge for transporting a 
bicycle (which is valid as a 24-hour ticket) costs 3,00 €.

TPER

Access to trains with bikes is different according to the type of bicycle used: foldable bicycles must 
be stored in special bags to travel for free like any other baggage. Is allowed to transport whole 
bicycles only on trains where there is the appropriate bike symbol in the railway timetable. In this 
case, the cost of a day ticket is € 2,50.

Unfortunately, the lines where you can bring your bike on board are very few: in some cases it is 
allowed only on working days and in others only on holidays with restrictions in the summer.
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Le bici pieghevoli o richiuse nelle sacche 80x10x40 viaggiano gratuitamente come bagaglioa 
mano e comunque non devono costituire intralcio per gli altri passeggere. Diversamente, il 
supplemento per il trasporto di una bicicletta (che ha validità come biglietto giornaliero di 24 h) ha 
un costo di 3,00€ ed è acquistabile in tutte le biglietterie e online.

TPER

L'accesso ai treni con bici è diversificato in base alla tipologia di bicicletta utilizzata: le biciclette 
pieghevoli devono essere riposte in apposite sacche e sono ammesse gratuitamente  sul treno 
come qualsiasi altro bagaglio mentre è consentito il trasporto di biciclette intere solo sui treni 
in cui è opportunamente indicata la possibilità con l'apposito simbolino nell'orario ferroviario. In 
quest'ultimo caso il costo del biglietto giornaliero è pari a 2,50€.

Purtroppo le linee in cui è possibile portare la bici a bordo sono scarse: in alcuni casi è consentito 
solo in giorni lavorativi e in altri solo in giorni festivi con delle limitazioni nel periodo estivo. 
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2.3.  Road transport system

In Mantova there are two Flixbus stops (long-distance coaches). On these buses you can bring 
a standard-sized bicycle of maximum 25 kg, which can be added during the booking stage of the 
trip, at an additional cost of 9,00 € per bike but, unfortunately, this service does not transit long 
the director of the Po river.

Local Public Transport (LPT), instead, is one of the main services that the Province of Mantova 
guarantees to its citizens. Used every day by thousands of travelers, the public network covers 
the entire provincial territory.

The company that physically provides the transport service in Mantova is APAM (timetables, 
routes and characteristics of the races) and constantly checks the quality of the service according 
to the needs of the citizens.

The network of public transport in the provincial territory consists of 1.262 stops, distant about 
1 km from the towns and 44 lines, some of which cover part of the territory of the neighboring 
provinces (Brescia, Verona, Parma and Modena).

12
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2.3.  Servizio di trasporto su gomma

A Mantova sono presenti due fermate Flixbus (pullman a lunga percorrenza). Su questi autobus 
è possibile portare una bicicletta di dimensioni standard senza sovrastrutture di massimo 25 kg di 
peso, che può essere aggiunta durante la fase di prenotazione del viaggio, ad un costo aggiuntivo 
di 9 € per bicicletta ma, purtroppo, questo servizio non transita lungo la direttrice del fiume Po.

Quello di Trasporto Pubblico Locale (TPL), invece, è uno dei principali servizi che la Provincia 
garantisce alla cittadinanza. Utilizzata ogni giorno da migliaia di viaggiatori, la rete del TPL copre 
l'intero territorio provinciale. 

L'azienda che fisicamente fornisce il servizio di trasporto nel mantovano è APAM (orari, percorsi 
e caratteristiche delle corse) e provvede a verificare costantemente la qualità del servizio in 
funzione delle esigenze della cittadinanza.

La rete del trasporto pubblico nel territorio provinciale è composta da 1262 fermate, distanziate 
mediamente di 1 km circa nei pressi dei centri abitati e 44 linee, alcune delle quali coprono parte 
del territorio delle provincie limitrofe (Brescia, Verona, Parma e Modena).
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"Bicibus" is a service offered by the line 46 that connects Mantua and Peschiera del Garda, project 
for cycle-tourist that allows to carry up the bike on the bus thanks to a sign that distinguishes it.

The service is available on reservation from April to October and departures and arrivals are 
scheduled exclusively from Mantua (depending on the rides) and from Peschiera del Garda with 
very few intermediate stops (Pozzolo and Valeggio sul Mincio).

To active the service at least 8 people are needed, they must be15 minutes in advance at the bus 
stop to load the bike and transport ticket must be booked (online or at the info point) before 12:00 
on the previous Friday or within two working days before the weekend.

To use APAM Bicibus a traveler need to have a BICIBUS ticket consisting of a regular ticket for 
the route of interest and the bike transport ticket. The only bike transport ticket costs € 5,00 per 
person for one way or € 7,00 for a return trip, it is free for children under the age of 12.

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”

TITOLO DI VIAGGIO
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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la tratta com-
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“interurbane” 
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più tutte le 
linee  di “area 
urbana” che si 
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no a tale tratta
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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Tutte le linee 
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che coprono 
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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più tutte le 
linee  di “area 
urbana” che si 
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”

TITOLO DI VIAGGIO

Abbonamento 
 “URBANO”

Abbonamento  
“AREA URBANA”

Abbonamento 
 “INTERURBANO”

monolinea intera rete monolinea intera rete ordinario integrato

A
R

E
A

 D
I 

P
E

R
C

O
R

R
E

N
Z

A U
R

B
A

N
O

   
    

    
  

                               

(C
om

un
e 

di
 M

an
to

va
) La specifica 

linea “urbana” 
cui si è ab-
bonati più le 
linee di “area 
urbana” e 
“interurbane” 
che si sovrap-
pongono ad 

essa

Tutte le linee Tutte le linee Tutte le linee Tutte le linee Tutte le linee

A
R

E
A

 U
R

B
A

N
A

            
       

(C
om

un
i d

i C
ur

ta
to

ne
, 

P
or

to
 M

an
to

va
no

,  
S

an
 G

io
rg

io
, V

irg
ili

o)

No No

La specifica 
linea di “area 
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

Mediterranean cycle route for sustainable coast tourism
EuroVelo 8 - Mediterranean Route | Provincia di Mantova, Italia
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Bicibus è un servizio collegato alla linea 46 che connette Mantova e Peschiera del Garda, pensato 
per tutti gli amanti delle escursioni in bici e gli appassionati di ciclo-turismo che permette di portare 
con la propria bicicletta in viaggio grazie ad un apposito carrello distintivo.

Il servizio è attivo su prenotazione da aprile ad ottobre e le partenze e gli arrivi sono previsti 
esclusivamente da Mantova a seconda delle corse e da Peschiera del Garda con pochissime 
fermate intermedie (Pozzolo e Valeggio sul Mincio).

Per usufruire del servizio attivo con un minimo di 8 partecipanti, bisogna farsi trovare con almeno 
15 minuti di anticipo alla fermata per caricare la bicicletta e il trasporto va necessariamente 
prenotato (online o all'infopoint) entro le ore 12:00 del venerdì precedente o entro i due giorni 
lavorativi precedenti il giorno festivo.

Per utilizzare APAM Bicibus è necessario essere in possesso del biglietto BICIBUS composto da 
un biglietto di linea relativo alla tratta di interesse  e dal biglietto di trasporto bici. Il solo biglietto 
di trasporto bici costa  5€ a persona per la sola andata o 7€ per andata e ritorno, è gratis per i 
bambini di età inferiore ai 12 anni.

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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Tutte le linee 
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che coprono 
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bonamento
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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urbana” che si 
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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La specifica 
linea di “area 
urbana” cui si 
è abbonati più 
tutte le linee 
“interurbane” 
che si sovrap-
pongono ad 
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“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ ab-
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Tutte le linee 
“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ab-
b o n a m e n t o 
più tutte le 
linee  di “area 
urbana” che si 
sovrappongo-
no a tale tratta
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
servizio di trasporto passeggeri
su autobus “a chiamata”
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La specifica 
linea di “area 
urbana” cui si 
è abbonati più 
tutte le linee 
“interurbane” 
che si sovrap-
pongono ad 

essa

Tutte le linee di 
“area urbana” 
e “interurba-
ne” che co-
prono la tratta 
c o m p r e s a 
nel l ’abbona-

mento

Tutte le linee 
“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ ab-
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Tutte le linee 
“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ab-
b o n a m e n t o 
più tutte le 
linee  di “area 
urbana” che si 
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Tutte le linee 
“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ab-
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Tutte le linee 
“interurbane” 
che coprono 
la tratta com-
presa nell’ab-

bonamento
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Stranger? Estrañero? Étranger?

Visit www.apam.it to find complete informations in your language
Visite www.apam.it para encontrar informaciones completas en su lengua

Visitez www.apam.it pour trouver des informations complètes dans votre langue

Stazione passane FS

Stazione passante BORGOCHIESANUOVA

Stazione passante RISORGIMENTO

Linee interurbane APAM

Linee di altri gestori

Parchi fluviali

FS

BORGOCHIESANUOVA

RISORGIMENTO

LINEE INTERURBANE

www.apam.it

COMUNE LINEA

Acquafredda 57

Acquanegra sul Chiese 58

Asola 8 - 13 - 55 - 57 - 58

Bagnolo San Vito 22 - 23 - 25 - 26 - 28 - 31 - 39

Bigarello 6

Borgoforte 21 - 29 - 30

Borgofranco sul Po 60

Bozzolo 20 - 59

Canneto sull’Oglio 58

Carbonara Po 60

Casalmoro 57

Casaloldo 8 - 13

Casalromano 58

Castelbelforte APTV

Castel Goffredo 8 - 57

Castellucchio 55 - 58 - 59

Castiglione delle Stiviere 2 - 7 - 8 - 50 - 57

Cavriana 7 - 50

Ceresara 57

Commessaggio 17

Curtatone 16 - 17 - 20

Dosolo 16

Felonica 54 - 60

Gazoldo degli Ippoliti 13

Gazzuolo 16 - 17 - 20

Goito 2 - 7 - 10 - 57

Gonzaga 29

Guidizzolo 2 - 8 - 50

Magnacavallo 33

Marcaria 58 - 59

Mariana Mantovana 55

Marmirolo 2 - 7 - 46 - 57

Medole 8

Mirandola 35

Moglia 28 - 29 - 30

Monzambano 46 - 50

Motteggiana 30

Ostiglia 31 - 33 - 35 - 60

Pegognaga 26 - 30

Peschiera 46

Pieve di Coriano 31

Piubega 13

Poggio Rusco 34 - 35

Pomponesco 16

Ponti sul Mincio 46 - 50

Porto Mantovano 46 - 11 - 10

Quingentole 31

Quistello 25 - 27 - 31

Redondesco 55

Revere 31 - 33 - 35 - 60

Rivarolo Mantovano 20 - 59

Rodigo 13 - 57

Roncoferraro 15 - 22 - 35

Roverbella 11 - 46 - 52

Sabbioneta 17

San Benedetto Po 25 - 26 - 27 - 28 - 31

San Giacomo d/ Segnate 25 - 34 - 35

San Giorgio di Mantova 6 - 15 - 35 - 39

San Giovanni del Dosso 25 - 34 - 35

San Martino dall’Argine 20 - 59

Schivenoglia 25 - 31

Sermide 33 - 54 - 60

Serravalle Po 35

Sirmione 50

Spineda 20

Sustinente 35

Suzzara 29 - 39

Valeggio sul Mincio 46

Viadana 16 - 17

Villa Poma 35

Villimpenta 15

Virgilio 21-22-23-25-26-28-29-30-31-39

Volta Mantovana 7 - 50

Con quale linea raggiungere le 
principali località della provincia

2 Mantova - Brescia

6 Mantova - Canedole

7 Mantova - Castiglione d/ Stiv. - Sirmione

8 Asola - Castiglione d/ Stiv. - Desenzano

10 Mantova - Soave - Sacca

11 Mantova - Belvedere

13 Mantova - Asola

15 Mantova - Cadè - Villimpenta

16 Mantova - Dosolo - Viadana

17 Mantova - Sabbioneta - Viadana

20 Mantova - Gazzuolo - Rivarolo M.no

21 Mantova - Scorzarolo

22 Mantova - Governolo

23 Mantova - S. Giacomo Po

25 Mantova - Schivenoglia

26 Mantova - Pegognaga

27 S. Benedetto Po - Quistello

28 Mantova - S. Benedetto Po - Moglia

29 Mantova - Suzzara - Gonzaga - Moglia

30 Mantova - Pegognaga - Moglia

31 Mantova - Quistello - Ostiglia

33 Ostiglia - Magnacavallo - Sermide

34 Poggio Rusco - Malcantone

35 Mantova - Poggio Rusco - Mirandola

39 Governolo - Suzzara - Mantova

42 Soave - Bancole

46 Mantova - Peschiera

50 Ponti sul Mincio - Castiglione delle Stiv.

52 S. Lucia - Roverbella

54 S. Croce - Sermide

55 Mantova - Mariana Mantovana - Asola

57 Mantova - Acquafredda - Brescia

58 Mantova - Acquanegra - Asola

59 Mantova - S. Martino dall’Argine - Rivarolo M.no

60 Ostiglia - Sermide - Felonica Po

lo strumento per andare dove vuoi

La circolazione delle linee interurbane si rinnova e 
puoi servirti: di 3 nuove stazioni passanti

www.apam.it

Informazioni Turistiche 0376.432.432
Ferrovie dello Stato 0376.363888
FSinforma 147.888088 
FS Ostiglia 0386.802329 
FS Poggio Rusco 0386.51026
Radio Taxi 0376.368844
Taxi piazza Cavallotti 0376.324407
Taxi piazza Sordello 0376.324408
Taxi piazza Leoni (stazione F.S.) 0376.325351
Taxi viale Albertoni (ospedale) 0376.362491

Aereoporto Valerio Catullo 
Villafranca di Verona
tel. 045.8095666
In auto dalle autostrade A4 e A22: da Brescia 
con uscita Sommacampagna, da Mantova 
con uscita Verona Nord
Dalla stazione FS di Verona: servizio di 
aerobus ogni 20 minuti - info 030.9656502

Aereoporto G. D’Annunzio 
Montichiari (BS) 
tel. 030.9656511
In auto dalle autostrade A4 e A21: da 
Mantova con uscita BRESCIA EST oppure 
MANERBIO.
In Taxi da Montichiari 030.9960504.
In Treno dalla stazione di  Brescia con Bus 
Navetta da Verona Autostazione o Brescia 
Autostazione con SHUTTLE BUS (info 
030.9656502)

Informazioni utili

800-821194

Aereoporto  Marconi
Bologna - tel. 051.6479615
In auto dalle uscite autostradali di Bologna 
Borgo Panigale, Bologna Arcoveggio, 
Bologna San Lazzaro.
Dalla Tangenziale, uscita n° 4 seguire:
Aeroporto - Città - Stazione Ferroviaria.
Dalla stazione FS di Bologna con servizio di 
navetta regolare (Aerobus). e dai taxi :
Cat tel +39 051 53414;
Cotabo tel +39 051 372727

Aereoporto Verdi
Parma - tel.0521 9515
In auto: SS420 per Casalmaggiore o 
dall’autostrada A1 uscita PARMA CENTRO.
Dalla stazione FS: linea 6 Urbana (TEP)
ogni ora
Radio Taxi 24 ore su 24 tel. 0521.252562

Per informazioni su orari e linee

…ABBONAMENTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova.

…ABBONAMENTO “INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu (interurbane) che coprono la tratta compresa 

nell’abbonamento PIU’ tutte le linee blu (interurbana) e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di Mantova; inoltre potete viaggiare fuori dal Comune 

di Mantova, entro l’area urbana, su tutte le tratte di area urbana in sovrapposizione alla 
tratta interurbana per cui vale l’abbonamento.

… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta interurbana corrispondente alla classe tariffaria acquistata 

fino alla stazione passante di Mantova di riferimento PIU’ un prolungamento da tale 
stazione verso un’altra stazione passante, effettuato dalla stessa corsa o da altra corsa 

blu (interurbana), o viceversa.

TRASPORTI PUBBLICI

INTERURBANI, URBANI

E DI AREA URBANA

lo strumento per
andare dove vuoi

con la collaborazione di

www.provincia.mantova.it

Reti  di  trasporto pubblico

… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su tutte le linee blu 
(interurbane) che coprono la tratta 
compresa nell’abbonamento PIU’ 
tutte le linee blu (interurbana) e 
arancione (di area urbana e urbane) 
all’interno del Comune di Mantova.
… A B B O N A M E N T O 
“INTERURBANO” INTEGRATO? 
Potete viaggiare su tutte le linee 
blu (interurbane) che coprono la 
tratta compresa nell’abbonamento 
PIU’ tutte le linee blu (interurbana) 
e arancione (di area urbana e 
urbane) all’interno del Comune di 

Mantova; inoltre potete viaggiare 
fuori dal Comune di Mantova, entro 
l’area urbana, su tutte le tratte di 
area urbana in sovrapposizione 
alla tratta interurbana per cui vale 
l’abbonamento.
… BIGLIETTO “INTERURBANO”? 
Potete viaggiare su una tratta 
interurbana corrispondente alla 
classe tariffaria acquistata fino alla 
stazione passante di Mantova di 
riferimento PIU’ un prolungamento 
da tale stazione verso un’altra 
stazione passante, effettuato dalla 
stessa corsa o da altra corsa blu 
(interurbana), o viceversa.

Zona di copertura del
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3.  ITALIAN BIKE+BUS CASE STUDY

Cycle tourism is growing and is necessary to guarantee intermodality to revive the economy of a 
territory.

It is not always possible to adapt long-distance vehicles, such as trains, to the new requirements 
of sustainable tourism, so we need to act on public transport in the short and medium-distance 
local area by providing a transport service characterized by the combination of bicycle + bus.

The possibility of pick up bicycle on public transport facilitates the journey of cycle-tourists who 
want to visit more places, even distant, in the same day and favors the systematic movements 
of those who are not a true cyclist, decreasing individual costs for the car: you go to the bus stop 
by bicycle, get on the bike, get off at the stop closest to the destination and make the last stretch 
by bike again.

Now the only bicycles that are allowed to get on buses without paying an extra price are folding 
bike, the rest of bicycles are not allowed on public transport.

The success of this intermodality system does not depend on the users will but it depends on 
an efficient public transport system which, unfortunately, is not perfected in Italy, in fact, mostly 
private transport companies have developed a system to carry on bicycles combine a van or a 
coach with a trolley ensurign from 9 to 50 seats + bicycle.

3.1.  Emilia Romagna

In Modena, Reggio Emilia and Piacenza thanks 
to a partnership between Seta (Società 
Emiliana Trasporti Autofiloviari) and Wecity (the 
first certified and free app, which transforms 
CO2 saved in prizes and green gifts), it is 
possible to load for free folding bicycles on 
buses with the condition that the size does not 
exceed 80x110x40 cm, the wheels should be 
clean and the bicycle  must not be an obstacle 
for travelers. On extra-urban buses, however, 
you can load any type of bike, but only in the 
appropriate luggage compartment located at 
the bottom of the vehicle and it can be loaded 
and unloaded only at certain indicated stops.
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3.  BUONE PRATICHE ITALIANE DI SERVIZI DI TRASPORTO BICI

Il cicloturismo è sempre più in crescita e in questo frangente è necessario garantire l'intermodalità 
per rilanciare dell'economia di un territorio.

Non sempre è possibile adeguare i mezzi di lunga percorrenza, come i treni, alle nuove esigenze 
del turismo sostenibile quindi bisogna agire sui mezzi di trasporto pubblico di breve e media 
percorrenza in ambito locale fornendo un servizio di trasporto caratterizzato dal binomio 
bicicletta+autobus.

La possibilità di portare la propria bicicletta sul mezzo pubblico non solo agevola gli spostamenti 
dei turisti che vogliono visitare più luoghi, anche distanti, all'interno dello stesso viaggio, ma 
favorisce gli spostamenti sistematici di chi non è un vero e proprio ciclista, abbattendo le spese 
individuali per l'automobile: si arriva alla fermata in autobus, si sale con  la bicicletta e si scende 
alla fermata più vicina alla destinazione compiendo nuovamente l'ultimo tratto in bicicletta.

Mentre per ora le uniche biciclette che hanno ottenuto la possibilità di salire a bordo dei mezzi 
senza pagare un prezzo supplementare sono le pieghevoli, il resto delle biciclette non sono 
ammesse sui mezzi pubblici.

La buona riuscita di questo meccanismo d'intermodalità non dipende dalla volontà degli utenti 
quanto più da un efficiente sistema di trasporto pubblico che in Italia, purtroppo, non è ancora 
del tutto perfezionato, infatti, per lo più si sono sviluppate compagnie private di trasporto che 
effettuano il trasporto biciclette con carrellini da 9 posti fino a pullman con carrelli anche da 25 
posti.

3.1.  Emilia Romagna

A Modena, Reggio Emilia e Piacenza grazie ad 
una partnership avviata tra Seta (Società 
Emiliana Trasporti Autofiloviari) e Wecity (la 
prima app certificata e gratuita, che trasforma 
la CO2 risparmiata in premi e regali green) è 
possibile caricare gratuitamente biciclette 
pieghevoli sugli autobus a condizione che la 
dimensione non superi gli 80x110x40 cm, le 
ruote siano pulite e vengano sistemate in modo 
da non costituire intralcio per i viaggiatori. Sui 
mezzi extraurbani, invece, si possono caricare 
qualunque tipo di bicicletta, ma esclusivamente 
nell’apposito vano di carico per i bagagli posto 
nella parte inferiore del mezzo (bauliere) e 

potranno essere caricate e scaricate solo in alcune fermate indicate.
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3.2.  Lazio

In Rome, for Metrebus subscribers, the 
transport of the bicycle on LPT is free, for all the 
others, in addition to the ticket, it is necessary 
to buy a separate ticket for the transport of the 
bicycle. In any case, the transport of the bike is 
considered as an hand baggage and allowed 
only in bike friendly vehicles (that have a 
specific logo and that are indicated in the 
timetable).

Only for folding bicycles with dimensions of 110 
x 80 x 40 cm the journey is always free

3.3.  Lombardia

For cyclists with an ordinary ticket (or season 
ticket), the transport of the bicycle is free on 
public ATM transport (with hourly limitation on 
weekdays from 7.00 am to 8.00 pm and in any 
case only for those has a bicycle simbol and 
the lowered floor), on the subway (with limitation 
on weekdays for which access is allowed only 
from the beginning of the service until 7.00 am 
and from 8.00) and on some tram lines.

Each passenger can carry up only one bicycle 
per person with clean wheels and is personally 
responsible for the damage to things, people 
and himself. The bicycle must be palce in a 
safe way to not be an obstacle for travelers. 

The transport of folding bicycles is allowed every day and for the all duration of the service without 
the obligation to put it in a bag. It is not allowed to carry tandem.
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3.2.  Lazio

A Roma, per gli abbonati Metrebus il trasporto 
della bicicletta è gratuito, per tutti gli altri, oltre 
al proprio titolo di viaggio, è necessario 
acquistare un biglietto a parte per il trasporto 
della bicicletta. In ogni caso, il trasporto della 
bici è considerato come bagaglio a mano e 
fattibile solo nei mezzi bike friendly e negli 
contrassegnati da pittogramma e negli orari 
indicati.

Solo per le biciclette pieghevoli con dimensioni 
da chiuse non superiori a cm 110 x 80 x 40 il 
viaggio è sempre gratuito.

3.3.  Lombardia

Ai ciclisti muniti di biglietto ordinario o 
abbonamento il trasporto della bicicletta è 
gratuito sui mezzi pubblici ATM (con limitazione 
oraria nei giorni feriali dalle 7:00 alle 20:00 e 
comunque solo per quelli che hanno il pianale 
ribassato e recano sulle porte di entrata il 
simbolo della bicicletta), sulla metropolitana 
(con limitazione durante i giorni feriali per cui 
l’accesso è consentito soltanto dall’inizio del 
servizio fino alle ore 7.00 e dalle 20.00 al 
termine) e su alcune linee tranviarie.

Ogni passeggero può portare con sé una 
sola bicicletta che abbia ruote pulite ed è 
personalmente responsabile dei danni che può 

arrecare a cose, persone e anche a se stesso. La bicicletta deve essere sistemata a cura del 
cliente in modo da non costituire intralcio o pericolo per i viaggiatori ed il trasporto delle biciclette 
pieghevoli è ammesso tutti i giorni e per tutta la durata del servizio senza l’obbligo di riporla in 
alcuna  sacca purché le dimensioni della bicicletta ripiegata non siano superiori a cm 80 x 110 x 
40. Non è consentito il trasporto di biciclette tipo tandem né di ciclomotori.
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3.4.  Toscana

In Tuscany it is possible to place the bicycle on 
a bicycle rack installed on the back of the bus 
(Ataf agency), without additional costs in 
addition to the personal ticket with the only 
problem that only the driver can load and 
unload the bike, for a matter of security and it 
could be done only from the start or the end of 
the trip: no intermediate stops (the service 
would slow down). Currently there are installed 
10 racks in 10 buses with the possibility of 
loading up 5 bicycle everyone.

3.5.  Trentino Alto Adige

In Trentino Alto Adige the transport of the bicycle on public transport is possible for each type of 
bicycle with a diversified price: € 3,50 per day for those have an annual ticket and € 7,00 for all 
others. If the bus is crowded, the transport of the bike may be prohibited, even if the passenger 
is in possession of a valid ticket. In some suburban buses individual bicycles can be put in the 
luggage van. Furthermore, it is not allowed to carry bicycles on city buses and in the local buses.
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3.4.  Toscana

In Toscana è possibile sistemare la bicicletta su 
un porta-biciclette installato sul retro 
dell’autobus (agenzia Ataf), senza costi 
aggiuntivi oltre al biglietto con l'unico problema 
che esclusivamente l’autista può caricare e 
scaricare la bici, per una questione di sicurezza 
e può effettuarlo solo da un capolinea all’altro: 
niente fermate intermedie che costringerebbero 
l’autista a scendere e a rallentare la tabella di 
marcia. Attualmente sono 10 i mezzi su cui 
sono installati i ganci per il trasporto biciclette 
con la possibilità di caricarne fino a 5.

3.5.  Trentino Alto Adige

In Trentino Alto Adige il trasporto della bicicletta sui mezzi pubblici è possibile per ogni tipo di 
bicicletta e soggetto a pagamento diversificato: 3,5 € giornalieri per chi possiede l'abbonamento e 
7,00 € per tutti gli altri. Nel caso in cui il bus sia affollato, il trasporto della bici può essere vietato, 
anche se il passeggero è in possesso di un biglietto valido. In alcuni autobus extraurbani singole 
biciclette possono essere stivate nel bagagliaio, mentre nei nuovi autobus a pianale ribassato il 
trasporto non è ammesso. Inoltre, non è consentito trasportare biciclette sugli autobus urbani e 
nei citybus.
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4.  BIKE+BUS SERVICE TECHNICAL SOLUTION ALOGN EV8  

4.1.  Problems of bicycles on existing public transport

The bike and bus services is missing in most of the MED Region outside of the main settlements 
but essential in a long distance route, in particular along the Po rivers. to allow cycle tourists the 
possibility of moving within the different sections of the EuroVelo 8.

The analysis carried out the difficult to guarantee an efficient and continuous possibility to transport 
bicycle on public transport.

The railway lines that allow to load the bike on board (marked by the appropriate logo) are few, 
in a few hours and often do not have the dedicated cabin (forcing users to leave the bike in the 
narrow vestibules of the train creating danger and snag for other passengers).

In case of more cycle-travelers there is the possibility that not everyone can get on the train, 
though the number of stalls for bicycles allows it, because in any case is the conductor of the train 
who decides.

Another problem is the inadequacy of the train stations, the lack of chutes for the ascent and 
descent of the bicycles to the tracks, the lack of communication from the loudspeaker where the 
carriage for bicycles is located, the decrease of the number of rides in summer period (when 
schools are closed) and that the most of train stations along the EuroVelo 8 are at a distance from 
the route which, in some cases, can even reach 8 km.

APAM and TPER bus lines that work in the Mantova's territory are few: on average there is one 
bus every hour with mid-morning and mid-afternoon intervals without stops.

In the end, bicycle transport is forbidden on these vehicles and, in any case, they not hae a low-
floor and are always crowded (especially when the train lines have delays or failures and are 
replaced by buses).

Now, bringing bicycles on public transport (train and bus) is very difficult or impossible: the 
problem is not for folding bike in 2 or 3 elements (because it is considered cabin baggage that 
can be stored in the appropriate spaces both on buses and trains) but who doing cycle-tourism is 
equipped with bicycles that are not foldable and, the most of time, are loaded with cumbersome  
bags.

4.2.  Possible solutions

4.2.1   Transport inside of buses

This is a difficult solution to practice because of the always crowded buses. This system could 
be applied only in a small town (as in a little place in Berlin) where low-floor buses were built to 
ensure accessibility to wheelchairs, pushchairs and people with mobility difficulties. This allowed 
the load of the bicycle on the vehicle with the limitation to load only one or two bicycle at the same 
time.
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4.  SOLUZIONE TECNICA PER IL SERVIZIO BICI+BUS LUNGO EV8  

4.1.  Biciclette sui mezzi pubblici esistenti: i problemi

Il servizio biciclette e autobus è mancante in buona parte delle regioni MED al di fuori dei principali 
insediamenti ma è essenziale in un tragitto di lunga percorrenza ed in particolare lungo l'asta del 
fiume Po per permettere ai cicloturisti di spostarsi nelle diverse sezioni della EuroVelo 8.

Dall'analisi condotta si evidenzia una grossa difficoltà nel garantire una efficiente e continua 
possibilità di trasporto della bicicletta sul mezzo pubblico.

Le linee ferroviarie che consentono di caricare la bicicletta a bordo (contrassegnate dall'apposito 
logo) sono poche, circolano in pochi orari e spesso non dispongono della cabina dedicata 
costringendo a lasciare le bici negli stretti vestiboli del treno creando pericolo ed intralcio per 
i passeggeri. Non solo, in caso di più ciclo-viaggiatori c'è sempre la possibilità che non tutti 
possano salire sul treno nonostante il numero degli stalli adibiti alle biciclette lo consenta poiché 
comunque sempre a giudizi del Capo Treno.

A questa situazione si aggiunge l'inadeguatezza delle stazioni, la mancanza di canaline per la 
salita e discesa delle biciclette ai binari, l'assenza di comunicazione dall'altoparlante di dove è 
disposta la carrozza per le biciclette, la diminuzione del numero delle corse in periodo estivo 
(quando le scuole sono chiuse) e il fatto che la maggior parte delle stazioni ferroviarie lungo la 
EuroVelo 8 siano ad una distanza dal percorso che, in alcuni casi, può arrivare anche a 8 km.

Per quanto riguarda le linee autobus APAM e TPER che circolano nel territorio mantovano, 
nonostante il servizio sia abbastanza capillare, il numero di viaggi è scarso: in media vi è un 
autobus ogni ora con intervalli a metà mattina e metà pomeriggio senza corse. In fine, su questi 
mezzi è vietato il trasporto biciclette, non ci sono riferimenti in merito al trasporto di biciclette 
pieghevoli e il trasporto all'interno degli autobus sarebbe comunque complicato perchè non sono 
a pianale ribassato e sono sempre affollati (specialmente quando le linee del treno hanno ritardi 
o guasti e vengono sostituiti dalle corriere).

Allo stato attuale portare la bici sui mezzi pubblici (treno e autobus) risulta quindi difficile se non 
impossibile: il problema non si pone solo in caso di bici pieghevole in 2 o 3 elementi perché 
considerata bagaglio a mano in grado di essere riposta negli appositi spazi sia su autobus che 
treni ma, in genere, chi fa ciclo-turismo è dotato di biciclette che non sono pieghevoli e che quasi 
sempre sono caricate con sacche e borse ingombranti.

4.2.  Possibili soluzioni

4.2.1  Trasporto all'interno degli autobus

Si tratta di una soluzione poco diffusa e difficile da praticare a causa degli autobus sempre affollati. 
Tale sistema è stato applicato solo in un piccolo paese di Berlino dove gli autobus a pianale 
ribassato sono stati realizzati per garantire l'accessibilità a sedie a rotelle, passeggini e persone 
con difficoltà motoria. Questo, ha permesso quindi di facilitare il carico della bicicletta sul mezzo 
con la limitazione limitazione il poterne caricare solo una o due per volta.

In ogni caso, gli autobus attualmente operanti sulle linee lungo il Po non consentono questo tipo 
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In any case, the buses currently operating on along the Po river do not allow this type of solution 
and the entire fleet should be reviewed.

4.2.2  Transport in the back of buses

A solution is to store bikes in a special rack installed on the back of the public transport.

This solution, however, is not very applyed because it is unconfortable and unsafe: the driver is 
not able to see, check, and correct the operation of loading the bicycle and the loading of bicycles 
waste too much time at each stop. For this reason the major applications of this type of transpor 
system work only in tourist routes: buses do not travel on urban routes and the loading / unloading 
of bicycles is allowed only at the beginning and at the end of the trip.

4.2.3  Transport in the front of buses

This solution is made by bike racks arranged in front of buses with a transport capacity of 2 or 3 
bicycles.

The structure is designed to allow to remoe the more internally bike without removing the external 
onse thanks to its decentralized layout.

The driver is free from loading and unloading operations and he can check the operation from his 
position.

The system is installed to not interfere with the driver's view and not obscure the bus lighting 

18

Mediterranean cycle route for sustainable coast tourism
EuroVelo 8 - Mediterranean Route | Provincia di Mantova, Italia

SOLUZIONE TECNICA PER IL SERVIZIO BICI+BUS LUNGO EV8   | 23

di soluzione e dovrebbe essere rivisto tutto il parco mezzi.

4.2.2  Trasporto sul retro degli autobus

Una soluzione applicata sia in Italia che all'estero è quello di riporre le bici in un apposito carrello 
installato nel retro del mezzo pubblico.

Questa soluzione però è poco diffusa perché poco pratica e sicura poiché l’autista non è in 
grado di vedere, controllare, ed eventualmente correggere l’operazione di carico della bicicletta, 
che ad ogni fermata farebbe perdere troppo tempo. Proprio per questo le maggiori applicazioni 
funzionano solo nelle tratte turistiche: gli autobus non percorrono tratte urbane ed il carico/scarico 
delle biciclette è consentito solamente all’inizio e alla fine del viaggio.

4.2.3  Trasporto sugli autobus nel porta-bici anteriore

Soluzione diffusa specialmente all'estero che prevede dei bike racks disposti anteriormente agli 
autobus in grado di ospitare dalle 2 alle 3 biciclette.

La struttura è studiata in modo tale da permettere di rimuovere la bici posizionata più internamente 
senza togliere quelle esterne grazie alle disposizione decentrata.

L'autista è libero dal dover compiere le operazioni di carico e scarico e, da davanti, deve solo 
controllare che vengano effettuate al meglio e in poco tempo. Il sistema è installato in modo da 
non interferire con la visuale dell’autista e non oscurare il sistema di illuminazione dell’autobus, a 
meno che le biciclette non abbiano delle borse laterali che limitino pesantemente la potenza dei 
fari.
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system (bicycles have not side bags that heavily limit the power of the headlights.

There is some sperimental solution in Italy but in any case is not adoptable in the territory of the 
Mantova along the Po river because of the low number bus lines and stops.

4.2.4  Bike taxi

This type of service allows to transport people with bicycles in a specially trailer. This is mainly a 
service managed by private company who, thanks to the dynamic of the system, allows to take 
and leave passengers along cycle paths in pre-established point of interests or connect the place 
where the tourists are with the booked hotel.

There are different types of way of transport depending on the number of users:

•	 Roof bike-rack for the car: maximum 3 bicycle. It allows to fix the bicycle anchoring the fork 
(to increase stability and stress resistance) or with a clamp (fixes to the frame) on the roof of 
the vehicle.
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Questa soluzione è alle prime sperimentazioni in Italia e comunque non adottabile nel territorio 
del mantovano lungo l'asta del Po per il basso numero di corse e fermate lungo l'argine.

4.2.4  Taxi bike

Questo tipo di servizio permette di trasportare persone con biciclette al seguito su un rimorchio 
appositamente allestito. Si tratta perlopiù di un servizio gestito in capo a soggetti privati che, vista 
la dinamicità del sistema, permette di prendere e lasciare i passeggeri lungo piste ciclabili e poli 
attrattori prestabiliti dall'utente lasciando l'autista a disposizione anche per il servizio di navetta di 
collegamento tra la fine del percorso e l’ albergo prenotato.

In funzione del numero di persone che si desidera trasportare esistono diverse tipologie di 
soluzioni:

•	 Portabici da tetto per l'automobile: massimo 3 bici. Consente di fissare la bicicletta con 
ancoraggio a forcella (attraverso lo sgancio della forcella che aumenta la stabilità e la 
resistenza alle sollecitazioni del viaggio - la ruota può essere riposta all'interno della macchina) 
o a morsetto (una morsa si fissa al telaio) sul tettuccio del veicolo.

        

•	 Portabici posteriore per l'automobile: massimo 3 bici. Questo sistema permette di fissare una 
o più biciclette sulla parte posteriore del veicolo (al portellone). L'ancoraggio è più semplice 
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•	 Bike-rack on the back of the car: maximum 3 bicycle. This system allows to attach one or 
more bicycles on luggage van of the car. the anchoring system is simpler than get bikes on 
the roof.

        

•	 Transport in a van: the van allows to load many bicycle fixing them into special hooks and 
raceways to avoid jolts. In a van with two rows of seats is possible to carry up six people 
and six bicycles. It is possibly, also, equip the van for the only bicycle transport (15 bicycles 
in a classic van but even more in larger vans) without the possibility of transporting people 
(beyond to the driver and an only one passenger).

         

•	 Transport by trailer: up to 50 bicycle. The trailers can be used to anchor the bikes vertically or 
horizontally. There are several fixing systems studied according to the size and to the stability. 
There are trailers of different sizes depending on the number of bicycles to be contained that 
can be fixed to cars, vans and coaches also guaranteeing the possibility to transport people 
from one place to another with their own bicycle.
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rispetto al dover caricare le bici sul tettuccio ma bisogna prestare attenzione a non sporgere 
di sagoma per evitare di mettere il cartello apposito.

        

•	 Trasporto in furgone: il furgone permette di caricare tantissime bici senza doverle smontare 
fissandolo ad appositi ganci alla ruota anteriore e canaline alla posteriore per evitare gli 
sballottamenti. In un furgone con due file di sedili è possibile portare fino a persone e sei 
biciclette oppure attrezzarlo per il trasporto di fino a 15 biciclette (per un classico van ma 
anche di più in caso di furgoni più grandei) senza possibilità di trasporto persone (oltre 
all'autista e ad un passeggero).

         

•	 Trasporto tramite rimorchio: fino a 50 bici. Tramite i rimorchi è possibile ancorare le bici 
verticalmente o orizzontalmente. Esistono diversi sistemi per il fissaggio studiati in funzione 
dell'ingombro e della stabilità al continuo sballonzolamento. Esistono rimorchi di diverse 
dimensioni in funzione del numero di biciclette da contenere e possono essere fissati sia a 
normali utilitarie che a van e pullman garantendo anche la possibilità di trasportare le persone 
da un luogo all'altro insieme alle proprie bici.
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4.3.  Identified proposal: bike+bus service

Following the analysis carried out, without a shadow of a doubt, the preferable solution for carrying 
people and bicycles is to use a van with a trailer guaranteeing a flexible service throughout the 
year.

The bike + bus service must be carried out in the Consorzio Oltrepò Mantovano territory and in 
the influence area of ​​EuroVelo 8 Mediterranean Route that start from Viadana to Ostiglia on the 
left bank and from Suzzara to Sermide on the right bank of the Pò river (anyway for every 22 
municipalities of the Consorzio Oltrepo Mantovano) promoting alternative mobility systems and 
sustainable tourism supporting environmental policies for CO2 reduction.

4.3.1  Organizational structure

In a public call, € 30,000.00 was available for the activation of a private bike + bus service to 
activate the service and purchase a van and / or a bike rack.

The object is to offer a free bike friendly service to support cyclists traveling on the Mantova's 
EuroVelo 8 stretch that staying overnight in one of the bike friendly structure that are in the 
territory supporting the development fo cycletourism.

The service will cover the area of ​​the Mantova's EuroVelo 8 stretch and the main intermodal poles 
inside and outside the province to ensure the best use of the service: Modena, Reggio Emilia, 
Parma, Ferrara, Verona, Mantua, Cremona, Casalmaggiore and Brescello bus and train stations 
and Verona and Bologna airports. Futhermore, the service allows the connect one section with 
another part of the route in case the tourist wants to change itinerary or in case closures for 
work along the route and between exchangers nodes and, cultural and naturalistic attractors and 
accomodations (B & B , restaurants, farmhouse, hotels, ...).

The van must be able to carry at least 8 passengers and must have a licese to equipe a trolley 
for the transport of at least 16 bicycles. The service must be available for travelers with or without 
a bicycle with the possibility to rent bicycle directly in a bike-friendly structure or at the same bus 
+bike service.

Aeroporto
V.Catullo

Brescello

Mantova

Verona

Ferrara

Bologna

Modena

range of action ~ 65 km

Cremona

Reggio Emilia

Casalmaggiore

Parma

Aeroporto
G.Marconi
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4.3.  Proposta individuata: servizio bici+bus

A seguito dell'analisi svolta senza ombra di dubbio la soluzione preferibile per effettuare il trasporto 
persone e biciclette è quella di adottare un van con rimorchio garantendo un servizio elastico e 
flessibile durante tutto l'anno.

Il servizio bike+bus dovrà essere effettuato nell'ambito di riferimento del Consorzio Oltrepò 
Mantovano e nell'area d'influenza di EuroVelo 8 Mediterranean Route da Viadana o Ostiglia in 
sponda sinistra e da Suzzara a Sermide in sponda destra del fiume Pò e comunque in tutti i 22 
comuni aderenti al Consorzio incentivando sistemi di mobilità alternativa e il turismo sostenibile a 
sostegno di politiche ambientali per la riduzione delle CO2.

4.3.1  Struttura organizzativa

Attraverso un bando pubblico vengono messi a disposizione 30.000,00 € per l'attivazione di un 
servizio bike+bus privato tramite acquisto di van e/o carrello porta-bici.

L'obiettivo è offrire gratuitamente un servizio bike friendly di supporto ai cicloturisti che transitano 
sul tratto mantovano di EuroVelo 8 e che accedono ai servizi o pernottano almeno una notte in 
una delle strutture amiche della bicicletta presenti a sostegno e sviluppo del cicloturismo e della 
mobilità attiva.

Il servizio sarà attivo dal primo fine settimana di settembre 2018 nei giorni dal venerdì alla 
domenica e coprirà l'area del tratto mantovano di EuroVelo 8 e i principali nodi intermodali dentro 
e fuori provincia per garantire una maggiore fruizione del servizio: stazioni pullman e ferroviarie di 
Modena, Reggio Emilia, Parma, Ferrara, Verona, Mantova, Cremona, Casalmaggiore e Brescello 
nonché aeroporti di Verona e Bologna. Inoltre, permetterà il collegamento tra una sezione e 
l'altra del percorso in caso il cliente volesse cambiare itinerario o in caso di eventuali chiusure 
dovute a lavori lungo il percorso e tra nodi scambiatori, aree/poli attrattori,culturali, naturalistici e 
accomodations (B&B, ristoranti, agriturismi, hotel,...)

Il furgone deve poter trasportare almeno 8 passeggeri e deve essere omologato al traino di 
un carrello specificamente attrezzato per il trasporto di almeno 16 biciclette. Il servizio deve 
essere disponibile per viaggiatori con o senza bicicletta, in quest'ultimo caso, si da la possibilità 
di noleggio dei mezzi direttamente nella struttura bike friendly di pernotto o può essere connesso 
un servizio accessorio di noleggio.
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4.3.2  Operation phase

The bike + bus service will become operational from 11 September 2018 and will be active in the 
weekends on Friday, Saturday and Sunday until the end of 2019 with the special request in this 
time to promote and launch the bike shuttle project for the following year during the low season 
period.

The bike shuttle is a necessary action to promote cycling tourism and encouraging co-design 
initiatives with local economic operators (hotels, farmhouse, catering, rental and bicycle 
maintenance, ...) interested in improving the offer of bike friendly services of the Provicne of 
Mantova along the EuroVelo 8.

For using the service the tourist have to booking the bike shuttle. The bike+bus service is free for 
all cycle-tourists who stay overnight in a bike friendly facilities located along the Mantua stretch of 
EuroVelo8. It is also possible to use the transport system only for transport cyclists' luggage (to 
travel comfortably and not weighed down by the travel bags) and finding tehy directly at the hotel.

In a long time costs situation,  the service could be supported by the joint network of 40 operators 
bike friendly who will set up on for the Medcycletour project (the first cost for investment is 
supported by the Contribution of the european project).

In a estimated calc, the first contribution for each operators that use the service could be about 
€ 80,00 lump for a full load travel (8 seats) and, alternatively, it could be applyed a price of 5,00  
€ for the transportation of persons and € 12.00 for the transportation of bicycles. Each operator 
belonging to the bike frienldy network can offer the service to its customers and also contribute to 
the management of the trolley with a contribution of € 200,00 per year.

Now, the management is headed by two companies that together provide the bike shuttle service: 
Mantova Bike Experience (bike rental and other services for bicycles - as bike trolley) and Leonardi 
Davide taxi service and rental with driver (license to transport people).
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4.3.2  Operatività del servizio

Il servizio bike+bus diventa operativo dal 11 settembre 2018 e sarà attivo nei fine settimana nelle 
giornate di venerdì, sabato e domenica fino a fine 2019 con la particolare richiesta al gestore del 
servizio di promuovere e lanciare il progetto bike shuttle per l'anno avvenire durante il periodo di 
bassa stagione.

Il bike shuttle è un'azione necessaria al fine di promuovere il cicloturismo favorendo al contempo 
iniziative di co-progettazione con gli operatori economici locali (della ricettività, della ristorazione, 
del noleggio e manutenzione biciclette) interessati a migliorare l’offerta di servizi bike friendly del 
basso mantovano.

Il servizio di trasporto biciclette e persone (o solo biciclette) funziona su prenotazione (a chiamata) 
ed è gratuito per tutti i ciclo-turisti che soggiornano o pernottano nelle strutture amiche della 
bicicletta situate lungo il tratto mantovano di EuroVelo8. è inoltre possibile avvalersi semplicemente 
il trasporto di bagagli per permettere ai cicloturisti di viaggiare comodi e non appesantiti dalle 
sacche da viaggio trovando direttamente in hotel i propri effetti personali

Nel lungo periodo i costi del servizio bike shuttle (sostenuti inizialmente dal contributo del bando) 
potrebbero essere sostenuti di comune accordo dal network composto dai 40 operatori legati al 
mondo della bicicletta che si costituiranno in occasione del progetto Medcycletour.

Una prima stima vede il contributo di 80,00 € forfettari per viaggio a pieno carico del mezzo (8 
posti) e, in alternativa, il prezzo di 5,00 per il trasporto persone e 12,00€ per il trasporto biciclette. 
Ogni operatore facente parte della rete del territorio mantovano interessato dai flussi cicloturistici 
può offrire il servizio ai propri clienti e contribuire anche alla gestione del carrello con un contributo 
di 200,00 € annuali.

La gestione è in capo a due aziende che insieme forniranno il servizio di bike shuttle: Mantova 
Bike Experience (che si occupa di noleggio bici ed altri servizi per biciclette - dotazione di carrello 
porta-bici) e Leonardi Davide servizio taxi e noleggio con conducente (per il trasporto di persone).
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